Paarse vertaling weghalen en invullen en Mailen naar gilles.wanlin@neuf.fr 
vertaling Heidi Hugen Beckers waarvoor onze dank!
ASSOCIATION CHEVAL et NATURE
11 Place du Maréchal de TASSIGNY , 08200 FLOING
Téléphone. 03.24 29 10 58
02/03 et 04 mai 2008
Organise : 
CHAMPIONNAT REGIONAL de TREC (Individuel) T4 regionale kampioenschappen solo
CHALLENGE EUROPEEN DES AMIS DU TREC (individuel) T4 TREC-EU kampioenschappen solo
TREC DENTRAINEMENT (individuel ou par équipe) T2 solo of in equipe
RALLYE PROMENADE uitgezette rally op zaterdag
Vendredi 2 mai 2008
-Les cavaliers peuvent arriver à partir de 15 h. aankomst vanaf 15u
-lnstallation des chevaux. paarden installeren
-Reconnaissance libre du PTV suivant plan. vrij verkennen van PTV volgens plan
-Dîner à 20 h sur le site (gratuit pour les cavaliers participant au défilé) avondeten om 20u ter plaatse (gratis voor diegenen die aan de fakkeltocht meedoen)
-Défilé aux flambeaux  vers 21h30 fakkeltocht rond 21u30

Samedi 3 mai 2008
-Reconnaissance de la carte à partir de 8H30 intekenen vanaf 8u30
-Départ des TREC et du rallye à partir de 9 H00 vertrek van de trec en de rally vanaf 9u
-Repas en forêt eten in het bos
-Repas à partir de 20H sur le site (Le pâquis des chevaux) avondeten vanaf 20u ter plaatse
Dimanche 4 mai 2008
-Reconnaissance du PTV à partir de 9H verkenning PTV vanaf 9u
-Maîtrise des allures et PTV. Les horaires seront affichés sur le site (suivant le nombre de participants) MA en PTV. De tijden zullen opgehangen worden ter plaatse (afh van het aantal deelnemers)
-Repas sur le site (buffet de 11H30 à 15H00) eten ter plaatse (buffet van 11u30 tot 15u)
-Remise des prix vers 18 h 00 sur le site avec les sonneurs de trompe. uitreiking van de prijzen rond 18u ter plaatse met trompetgeluid.

REGLEMENT
Le Rassemblement équestre est ouvert à tous les cavaliers licenciés seuls ou en groupe. open voor alle ruiters met een lidmaatschap, alleen of in groep
La manifestation est ouverte à tous les chevaux ou poneys à jour de vaccinations obligatoires conformément au règlement sanitaire (rage, grippe tétanos.. ) et provenant d‘écuries indemnes de toutes maladies équines survenues dans un délai de trente jours précédant le rassemblement. open voor alle paarden en ponys gevaccineerd volgens het sanitair reglement (rabies, griep, tetanus) en komende van stallen zonder paardenziektes gedurenden de 30 dagen voorafgaand aan de bijeenkomst.
Les assistances vétérinaire et maréchal ferrant seront assurées durant toute la rencontre. Veearts en hoefsmid zullen het hele weekend beschikbaar zijn.
La licence de cavalier est obligatoire, elle pourra être demandée sur le site. Een lidmaatschap is verplicht en kan gevraagd worden ter plaatse.
Le casque est obligatoire pour tous ( POR et PTV) Le gilet protège dos est recommandé pour le PTV. Cap is verplicht voor iedereen (POR en PTV) Bodyprotector wordt geadviseerd voor de PTV.
Le carnet sanitaire des chevaux est obligatoire et doit être présenté à l’arrivée sur le site  Vaccinatieboekje is verplicht en moet worden getoond bij aankomst ter plaatse.
Tout cheval n’ayant pas son carnet à jour ne pourra entrer sur le site. Paarden zonder geldig vaccinatieschema zullen niet worden toegelaten ter plaatse.

Hébergement: Overnachting
Une pâture à disposition pour installer des paddocks, monter des toiles de tente ou dormir dans les vans ou les camions. Douches samedi soir dans un gymnase. Een weide voor de paddocks, voor de tenten of de trailers en de vrachtwagens. Er kan zateragavond worden gedouched in de sportschool.
Tous les repas sont servis sur place (sauf le samedi midi en forêt) alle maaltijden worden ter plekke geserveerd (behalve zaterdagmiddag in het bos)
Sinon voir les hôtels sur SEDAN (2 km) ook hotels richting Sedan, 2 km
Vous trouverez de la paille et du foin(gratuit) sur place,  (pas de qranulés). Gratis stro en hooi ter plekke (geen graan of brokken)

Cheval et Nature de Floing :  tarifs 2008

	Klasse:
	T4 : individuel
Régional & Challenge européen des amis du TREC
	T2 : par équipe (2/3/4) ou individuel
	Rallye promenade

	Engagement:  Enkel de wedstrijd)
	45€ (repas samedi midi compris incl lunch zat.)
	40€ (repas samedi midi compris incl lunch zat.)
	30€ (repas samedi midi compris incl lunch zat.)

	*Forfaits week-end het hele weekend, incl wedstrijd en eten
	       75€
	      70€
	    60€


Boxes stal, beperkt aantal 10€ (attention : nombre limité)
Repas vendredi  eten vrijdagavond, gratis voor diegenen die deelnemen aan de fakkeltocht           12€ ou gratuit si participation au défilé  soir

Repas supplémentaires 15€ : samedi midi / samedi soir / dimanche midi extra maaltijden 
Petits déjeuners 3€ ontbijten 
INSCRIPTIONS inschrijfforulier:  Mailen naar gilles.wanlin@neuf.fr 
 ( licence obligatoire licentie verplicht, possibilité de licence vacance sur place : 8€ valable 30 jours mogelijk om een licentie ter plaatse te nemen voor 8 euro, is 30 dagen geldig)
Nom : naam
Prénom : voornaam
Adresse : adres
Nationalité : nationaliteit
N° téléphone : tel nr
Nom du cheval : naam paard
Numéro de licence : lidnummer (TREC-NL)
T4 engagement : T4 enkel de wedstrijd
T4 forfait : T4 enkel de wedstrijd
T2 engagement : T2 enkel de wedstrijd 
T2 forfait : T2 de wedstrijd incl. eten
Rallye engagement : Rally enkel de wedstrijd 
Rallye forfait : Rally wedstrijd incl. eten
Forfait accompagnant : extra maaltijdfen voor begleiders
Participation au défilé aux flambant (repas gratuit) :  deelname aan fakkeltocht
         
  TOTAL :    €
A payer à l’arrivée sur le site ter plekke betalen
